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SHARIAH GUIDELINES DURING PANDEMICS: TENETS AND PRACTICAL 
PERSPECTIVE 

 و�� �رت �ل � � � � د� ا�م � ��� �ت اور � �ا�ت
Muhammad Bilal Ebrahim Berberi 

ABSTRACT: 
Humanity, since its first steps down on earth, has been coping with myriad  of infectious diseases, 
some of which are termed epidemics for their wide and rapid spread while some others pandemics 
for their threatening effects all over the world. The number of people having fallen prey to these 
infections counts in millions. From the likes of cholera, influenza, typhus, smallpox, measles, 
HIV/AIDS to the current Covid-19 outbreak, mankind has been busy digging out to get medical 
remedies, endeavoring to find drugs and working to discover proper medications to contain the 
epidemics’ spread and mortality. All the efforts made in this regard are commendable and must be 
applauded. From a Muslim perspective however, the question arises, what does Islam, being a 
religion claiming universality and the status encompassing a “complete code of life for all”, teach 
its adherents to comply in such miserable situations? What instructions does it have for the 
humanity to manage the mental and physical challenges the pandemics pose to the mankind across 
all identities? Furthermore, how do the Muslim beliefs in Allah as All-Wise and Most Merciful, 
regarding the pre-ordained destiny and the time of death align the miserable conditions suffered 
by Allah’s most beloved creature with the human efforts on disease control, and drug discovery? 
This paper aims at discussing the theoretical teachings and practical directions given by Islam 
deriving from the sacred text of the Holy Quran and the established traditions of the Holy Prophet 
Muhammad, may Allah’s blessings be upon him, as narrated in authentic books of Hadith sciences. 
Keywords: Pandemic, Epidemic, Plague, Theoretical teachings, Practical directions, Infectious 
diseases.Covid-19.  

و�� اور �ى ا�اض � � �م �ر � اردو اور �� ز�ن �؛ و�  ��: :Pandemic/Epidemic/ Plague/��ن/و�

� ا�ظ ا�ل �� �، � � � � ان ا�ظ � plagueاور   pandemic ،endemicاور ��ن اور ا��ى ز�ن � 

 �� � � � �ش �� �؛

��ن �� ز�ن � � �، ا� �ر � �� ا� �� �ض اور ا� �� و�  � � و� � � آ�دہ ��� اور  :ا�:  ��ن

ىط � ��ن � ا� و�� ورم �� � � � � � ��ں 1� آ�دہ � ا�� �اج اور ا�� � � �ا� �ا �دے۔( )� وسئ

� �� �، اور � � �ں اس ز� ورم � � � � اس � �ا� دو�ے ��ں اور ا��ں � �� �، � � ورم � �

)ا�م �وىؒ ��� �؛ ��ن � � � 3) ا� �ص �ى �رى � ا��ى ز�ن � � � �� �۔ (2� � �رى � �۔(

ا� وہ �ڑے �� � � �ں ، �زؤوں ، ��ں ، ا�ں اور � � � �ں � � آ� �، ان �ڑوں � و� � � و

 �� �� � اور �� درد �س �� �، ان �ڑوں � �� � �� � اور ان � آس �س � � ��، �ا، � �ل ��� �،
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) ا� �ؒ � �� ��ن ا� �ص �ى �ض � �م �، �ڑے 4� دل �ا� � � اور � � �� �� ۔(�� �

�، �� اور �� ز� � اس �ص �ض � ��ى �� وآ�ر �، �� اس �ض � �ا� � اس و� � � � � 

 � �ا �� وا� ان �� اور آ�ر � � ��ن � �م دے د� �۔ � ا� �ؒ � � و� اور � ��ن �، اس � اس �رى � �

� �� � � وا� �� �� و� � � �ى �ض � � ا�ل �� وا� � ، � � ��ن � ا� �ص � � �ى 

 )5� �ار د� �۔ ( �ض � � ا�ل �� وا�

� و� � �� ز�ن � � � �، �وزآ�دى � �� و� ��ن  اور � اس �ض � � � � � �و �م ���۔ ��  ب: و�:

اس � اور �� � �م  ز�ى � � داؤد ا�� � �ا� � و� � و�� � � � �؛ و� در� � � �ا �� وا�

 ا��ں � � � و� � آ��  � ز� �ارض وا�ب  �� �، � ؛ �ص � � ��ں اور � وا� �روں � ا� ���، �

��، ان ا�ب � �� �� � � در�ن �� وا� �، �وں � � �� اور �� �رات � �ا � ا� � � � � �

�ٹ  او�ت و�� ��ں اور ز� ��  � �ا �� وا� �� اور ��ت � رو� �� وا� � � � ا��ت � و� �

 ) 6� �� و�ہ �م �۔ (�� �۔ و�� �ر�ں � � � ��ت � � � � �ر، �، �� وز�م، �رش اور �

ا� �ص � � �� � � وا� �رى �، � �� �� دودھ �� Epidemic/ Pandemic/Plague: plagueج: 

ى � ا� ��ر � وا� ��روں � �� �� �، ان ��روں � � وا� �ں اور ان � ر� وا� �� �� �ے اس �ر

ر اورا���� ��� 7دو�ے ��ر� � �� � اور �ں � �رى ��روں � ا��ں � � � �� � ۔(
ٹ ب ) �� و�ى

 �� �epidemic � ر � ��  � �ى �ض � ا� �و � � � � � � �� � ا��ں � ا� �ى �اد� ��

�   �ص  ا� �   �و �  �  �   �  /�/��/�دے،  ز�ن  ا��ى �   اس �   و�  اس ،�   ر�  �ود �  �

epidemic � د� � � � �ں، ��ں، ��،  /�/��/� � � �� �، � ا� �ص � � � �

��   pandemic�وں   � � �ى �رى � �� اور د� � � � ا� ا��ں � �� �دے، � �  اس �ض � � �و 

  �   �ں �   �ر�ں  و��  �ى �     وہ  ا��ا  اور  ��ن، ،  �   ��۔  ��ں  ا��  ا�  � �  �  �ر�

 )8��۔(�دارادا
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  و�� �رت �ل � � � � ا�م � ��� �ت:

 �دى � ا�د � �� � � � �� �، ا� �� � �، اور ��  ا� : ��ٴ � �او�ى:  م ا� �� وا�ں � 

 �د �ر� اس �ے اور �� � � د� �� ا� ��  � ان � �� و �ورد�ر �، وہ � � � وا� �، �آن �� �

   � � ��ت � ذات �رى �� � �ت � � � � � ذ� � � �، � � �؛ � ِا� � ��  اور ان � � ِ��

) �� �ے د� وا� ��ت � � ا� �� � �رے � � �� � �� و�ہ  ا� �ن � رو�� 9اور �ط �� �۔(

و� ��  ا�ن اور  � � � � � �ورد�ر � ا� ��ت �ا � �، اس � ��ن � ا� � ��ہ � � �ف

�ا � �، ا�� �ت ا� �� � ان �ں � � اور �� � � � � �� �، اس � � � د� آ� � �� �ل 

 ر� �، � وہ �ا �ل � � و� � � و� � �� � �� � ا�ف اور �ل �۔

� � و�ع �� �� وا� �� � �د� اور � آ� وا� �� � وا� � ا� �� � � � �ر اور �ر د ب: ��ٴ � و�ر:

 � �، ا� �� � � � �ر ��د� � وہ � � ر� �، � � � اور � � �ش � � ��، ا�� �� اس � رو� �

� ا� د�� � ا�اض � �ى �� � �رے � ا� � ا� � � � ا� �ر�ں ا� � صلى الله عليه وسلم ۔ ر�ل ا� �� �

دو�ے � � �، � � � �ں ا� �رش زدہ او� � ر�ڑ � �� �� � دو�ے او�ں � � �رش زدہ �� �� 

� ���؛ ا�! دو�ے او�ں � صلى الله عليه وسلم د�، اس � ا� �ہٴ �� � ا�ح �د �، آپ  � �ابصلى الله عليه وسلم د� �؟ ر�ل ا� 

)اس 10�رى  � � � �رش زدہ او� �، � � او� � � � � �رش � �رى � �، اس � � �رى � � � �؟ (

�رى � ا� اور �� � � � �، � دو�وں � �رى � � � � � ا� �� �  � �اب وا� � � � او� � � �

� � اور �� � �، � � ا� �� � � �ح د� � �ادث � �� ��ى ا�ب  � �� � � �، اس � ا� �� 

 � د� �، � اس ��ى � � �دے � ا� � � � � �رش زدہ  او� � دو�ے او�ں � �رى � � ��ى � 

، اور � � �او�ى � � �ر���۔�� � � �ہ �� وآ�ت � و� ا�ن � �� د�و اور �و ا� ا�اض � �� �

 � � � � � ر�� آ�دہ �� �۔�� �ؓ �ر� ذ� ا�ر �� �� �؛ اس � �� و�� � ا� � �

 بكفِّ الإلَهِ مَقَادِيرُهَا  فَـهَوَّنْ عَلَيْكَ فإَنَّ الأُمُورَ 
 ولا عَازِبٌ عَنْكَ مَقْدُورهُا  فَـلَيْسَ َ�تيِكَ مَصْرُوفُـهَا
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��ت � ��� �د �� � �� � �، اس �� � ا� � � � � د� � �، � وہ  � ��ن � �، � ر�، �م 

 )11� � � � �، اور � �رے � �ر �� � وہ � � دور � ��۔ (

� � � � � ا�ن � � �ت � و� �ر �،  د� ا�م � ا� �دى اور ا� �� ���(�ت �):  ج: ��ٴ � ا�

� و� � � ا� � ز�دہ ا�ن اس د� � � � �، اور � � اس و� � ا� � � ا�ن � �ت آ� �، ا� �� 

 ا� و� ��ر �� � � ا� �� � � � �ل � �؛ � �ں � � � � ا� � � دن � �� �،� ا� ��

� دل از� � ��؛ اس � رزق، اس � �ت � و� اور اس � � ز�� � � � �ى � � ، � د� �۔ � �� و�ہ ا�ن 

 د�� ��� � � �� � �ظ ر� � �ت � � � �ف � دور �د� �، اور اس �ف � ا�ن � �ت � �� ��

ے �۔ �رہ �ہ � ا� �� � � ا�ا� � ا� �م � ��ہ ��� � � � �ل � � ا� وہ و�زدہ �� � � � دو�

ت � ا�ر اور ان � اس �م �� � ا�ح �� � � �� �، � وہ �ت � � �� �۔ �� ا� �� � ا� �ل �ر

ے � ا� �ت دے دى،اور � � � � �، اس � � ا� �� � ا� ا� � � 
ت
ك�ئ

ز
� � ان � و� زدہ ��ں � ئ

 �، اور د� � �� � اس � ز�� � ��دى اور ا� � �ور �واد� � �ت و�ت � � �� �ت و�ت � � �رت �

)اس �ت � ��ہ آ� دن �� ر� � � � � � � � �� آد� � � � �د� اور 12�رت � �� � ��، (

�ر�ں � �ر ا�اد ��ں ز�ہ رہ � ا� �رى اور � �  � �� �د� � زد � آ� ز�� �ر �� �، اور دو�ى �ف � 

�� � ر� �۔ د�ہ �ت � � اس � �ى ��ں �۔ � � �ت � �� � � � �� وا� �ن �ت 

 � ا� � � � � � اس � وہ � ا� � � � � اس � � �، اور اس � � � ‘‘� � اس � � ��ہ ��د �؛

� � � � � � � � ا� و�  )13’’(د�ر� ،  اور � � � � ا� � � � (� اور د� �) ا� �ت  �ر �۔

م ا� �� � � � �م � � �ر � � � �ع و�ع � �د �، �رہ و� � � �� و�� �� �ل �، اس � ا�ن � �

ا� ا�ن وا�ن � �� � �ور وا�ں � �ح � �، �� وہ � �ں، � ‘‘ ��) 14ا� �� � ا�و�اب � ا� ر� �۔(

و�زدہ �� � �ف � �ں اور و�ں �ف � �ر �ں، � � � ��ہ � �ں � �ں، اور ا� ان ��ں � � � �ف زدہ � 

 اور اس �ت � �� د�� � ا � ا� �ت آ��، � �ں � � �؛ ا� وہ �رے �ں رہ �� � � �� اور � �رے ��، 
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 � �ل اور � �م � �ر �� � � � �ت � ا� � �ر و�ر � دى � � رزق � ��ت � رو� �� وا�

 )15’’(��ر� �، اور ا� � � از� � � � � � ا� و� � �،  � �ر �دہ � ا� �رہ و� � �� �� ر� �۔

 ا� وآز�� اور � و� : � دو � � �ے اور ا� ا�� ز�� � اور را�، �رى اور �، � اور �ت  د: ��ٴ

 � � و� ا�ن �� � �ر ر� �، اور � � و� را� � را� ا�� �، ا�ن � � �    ��ت � دو�ر ر� �،

ظ �� �، � ا� � �� � اور �رى � � � � �� �� �، �ں � � � � اور �� و�ت � �ت � � �

 � � �� � ،آدم � او�د � � ، ا� � �ر� �۔�م �ب � ا� � �� � � � � � � � ادا �ے اور � �

 � اس � � وہ ان ��ت � �م �، � و� � � �� اور �� � ا� �� � ���ن �وں � � �اب و� �ار د� �

� ���، �ا�ى اور �ہ و�� � �ر ��� �، � � ا� �� و�� � ا� ا�ن وا�ن � � � � ور� 

�   �ت � اس � �، �ارد� � � اس � � وہ ا� ��ت � � ��م، �ا� اور �� � دا� �� ر� �۔�� 

اور را� � ز� � �ل �� � �ں  ا� �� � � �ر �ں � �ں �� � و� ان � و�ع � ��ى ا�ب � 

�ے ا�ب  د� �� � � �� � �، �� �آن و� � ا�ن � �� وا� � ��ت، �رى، � اور ��� � دو

 �ن �� �؛

اور � � (اے ��روں) � � � � � � وہ �رے � ��ں �  �رہ ا�رى � �رى �� � ار�د �؛ : � � � �ا  :١

� اور �ى � ��ں � �رہ ا�وم � ار�د �؛ (�ن ا�آن)�� ��ں � (� �) اور � � � در�ر � �د� �۔ 

) �� ا�ل � � �� � ر� � �� ا� �� ان � � ا�ل � �ہ ان � � دے �� وہ �ز آ��۔ (�ن ا�آن

ور �� � ڈو� � وا�ت � �ت اور � � � � اور و�� ا�اض اور آگ � ا � اس آ� � ��ر � �د � � �؛ 

 )17) (16(۔� � �� �ار د� � �� � � ��، � � �وں � � � �ن ز�دہ ��� و�ہ آ�ت 

� ان ��ں � � �ل �  ا� �� � ار�د�؛ �رہ ا�ت � ار�د �؛ : ا� وآز�� اور ا� ا�ن � � در�ت � �ى؛ ٢

� ��ن صلى الله عليه وسلم ر�ل ا� )(�ن ا�آن  ر� � � وہ ا� � � �ٹ �و� � � � ا�ن � آ� اور ان � آز�� � �وے �۔

�، ا� �� � � �م � � ��� � ان � آز�� ��� �، �� � ا� �ل �؛  آز�� � �ى ��، ا� ا� � � �

� � ا� �� � آز�� � را� ��� � ا� �� اس � را� ��� � اور � ا� �� � آز��  � �را� � ا�ر �ے، اس 

ا� اور �� � �وى �؛ � � �ن � �� �� � اس � �� �ى �� �  )18�� � �ف � �را� �� �۔(
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)ا� و� � �ص 19� � � ا� اس � �� � اس � در� � ��� � � اس � �� �ہ �� � وہ �ف ��د� �۔(

ا� �� ، � � �اب � � ا� �� � � �� � �  � ار�د ���؛صلى الله عليه وسلم و�� �رى � �ول � � � ر�ل ا� 

 )20( ۔� و� � �� �)  � ا� (ان) �� � � (��) ر� �ار د� � (� اس ا�

اب ��ن � ��ت � � � � ر� �، اور � � � � �اب �؟ � � ��ؒ اس �ال � �اب � �ہ و� 

و ا�ن  � � � �گ �ر ا�ا�ؒ  اور ��� ا�ف � ��ى � �ا� � � �؛ اس � �ن �ت �ہ و� ا� ؒ � � � � 

ر �� �� � ا� �� ان � �ب � � �د� � اور وہ ان �� و آ�ت � ا� � را� �� � � �ر � ��

 � اس � � �ل � �چ �� �،  �وى دوا �ر� � ��  � آ�� � �و�د � �س �� � را� �� �،

�روں � � �ر �ا � � �� �، ان � ��� اور �ع و �ع � � � ر�، � او�ت ��ى، �  �ف ان �ہ �،

�ى � ا�� ��ى �س �ہ � ا� �ن � �� � � � � �� ا�ن � ا� �� �  �ت � � � �� �۔

� � اور �� و ا�ر � ر� ز�دہ ��� وہ �� اس � � � � � �، � � اور �� � اور �  �ف �� ا� ��ں

  )21(� � �رت � �، � �ع و �ع اور �� � اور ز�دہ ا�ك �ھ �� وہ �� � ا� اور �اب � �۔

 م � � �ا�ت:و�� �رت �ل � �� � د� ا�

� � اور ���، � اور �رى ا� �� � � اور ا� � � � �، �   ا�: �� � د�وں اور �� وا�ر � ا�م :

اور ���ں ا� ��ت � �ت � � � ا� ذات �س ، �در � اور �ر ر� � �ف ر�ع � �ورت �، ��ں 

ر  �ا� � �� وا�ر � ا� �� � د� وآ�ت دو ��ں �  ر� و� � �� � و�ہ ��� �۔�� وا�ر �� ر� او

ت � ا�م و�ق � � دوش ر� � � � � و� �، �� و� اور �� ا�اض � �� � �� � �ص �ر � اس �

� ار�د �؛ � � صلى الله عليه وسلم ) �� ا� � �� � �وى ا� �� � آپ 22�� � ا� �ن � و� �ار د� � �۔(

)�� 23( �رى (�) �رى اور اس � (�) دوا � �وں؟ �رى (�) �رى �ہ �، اور اس(�) �رى � دوا ا�ر �۔

ا� � ��� �؛ اس � �� � � � د�وں  � ذر� �ج �ى ��ں � ذر� �ج �� � ز�دہ � � �، � 

��ن �ت �، � � ا� �رى �، اس � اس � دور �� � د� � �� �، اور اس � �ہ �� �� �، � � � 

) �� د� � ذر� � و� � � � �ش �� ا� � � � � ڈ�ل � ذر� 24� � � د� � �� �۔(�ض � 
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� ا�ن د� � � � � � �ش �� �، �� � ا�ن �� � �� � � � � د� � دور �� � � � ا�ل � 

 )۔25� � � � � � ڈ�ل � ا�� ��۔(� � � �� � �، �� �� �� � �� �� �) ( �� � د�

� � و�� �رى �ٹ �ے � /�/دو�ى ا� � �ا� � � � � � ��  ب: و�زدہ ���  �ف � � � ��:

� � � � � ز� � ��ن ‘‘� ��ن �رك �؛ صلى الله عليه وسلم ، �� � �� � ��۔�� � �� و�ں، �� �ورت � �

 )ا� �ؒ � اس � � �ں � � �ہ � � �؛ آپ � �؛ 26’’(� و� �ٹ �ى � � اس ز� � دا� � �۔

 ��� �� �� دور ر�۔  ا� � � � � ا�ن �ذى ا�ب �  :١

 دو�ى � �� اور �� � را� ا�ر ��  � � د� وآ�ت � ا�ن � �ب �۔   :٢

و� زدہ �� � � � آ�دہ �� �، اب �� � ا� و�ں �� � اور اس و� �ہ � � �� � � � � در�   :٣

 � �� �� � ا�� �۔ � اس � 

اس �ح ا� � � � ان ��ں � � دور رہ � � � اس �رى � �� �� �، اور اس � � و��   :٤

 �ض � �� �ر ا�اد � � �پ �رى � �� �� � � � � �۔ 

�� اور �ض � �د �د � � ا� �ى �� � �م �� اور � �ر � � �و و� زدہ �م � دور ر� � �  : ٥

� �۔ �� � � � و� زدہ �� � �� � �� �؛�ن � � � � وا� ا�ب � ا�ط اور �� � � �ا 

 ا� �� � �� وا�د ، � ا� � رو �و � ، ر� �ى اور �د  �� � � �، � � و� زدہ �� � � �� �؛ 

 )27�د� � � �۔(

ا� ا�ن � ا� � � ��د � �ں و� �ٹ �ے، � � �� �ورت � اس �   ج: و�زدہ �� � �ار ا�ر � � ��:

� ار�د �؛اور � ا� � و� �ٹ �� �ں � صلى الله عليه وسلم� �� ��� �، آپ صلى الله عليه وسلم �� � � آپ � دو�ى � 

� � �ار ا�ر � �� � � � ��د �ں � ا� � � � � �، � و� زدہ �) 28��د �، � و�ں � �� � �۔(

 � � ذ� �؛ 

ض � � � � �� �، � و�ں ر� وا� �م � ا�اد � � � در� � � � � �رت اور � � �� و�� �: ١

 �� �� �، اب ا� �� �� ��� � � و�ں � �ار ا�ر �� � �ح �ل اور � � ۔
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ے ر٢
ت
ك�ب

ز
� � � � رہ �� وا�ں �، � � � و� � �� �ر � �ں � اور اس و�� �ض : ا� و� زدہ �� � �ں �گ ب

� �وہ � دو�ے �رى � �� ا�اد � �ں �، ان �  � �ى �� �ن �ے �؟ اس � ان � � �ى �� � � 

�� �۔ � � � زور �گ اس �ض � �� � وہ � �وں � �ں ان � � �ڑ� /و�ں � � ��د ��ں � ��

��ك اور � �ر و�د�ر �ڑ � �� � �� �ر � �� ��� � �ر ��� � اور � �� ��� � �� ان � �ض � �� 

 � � دے �۔

ا� �� � ��ر ا�د اور � �� � � د� � �د �، � ا� �� � �ں � � �� اور  : اس � � درا� ��ں �٣

 )29ا� �� � � � � � �ر � را� ر� � � � �د �۔(

)، اس وا� � 30�ت � �ف � ا� و� زدہ �� �ڑ � �( �رہ ا�ۃ � ��ر � ا�ا� � اس �م � وا� � ذ� � � �

� � اس � � وا� � � � � و� زدہ �� � �گ � � ا�ن �ت � � � �، ا� آ� � � � ا��ل � � 

 )31و�زدہ �� � ��ورت �� � �ام �۔(

��  � � وا� �� � �� � � اس � � اس  �ہ‘‘:   ں � �، اور اس � � وا� ا�  � ا�ر ��و�� �ض � � 

) ا� روا� � �م � � ا� 32ا�ر � ��ل � � � � اس � � �� اس � �� ��ں � �رہ � �� � ۔(

� � �  اور ���ہ �رت �ل � � ��� � � اس � � � �� � �، اور �ر �ا اس � او� �ا� �� �ہ �

 �رى � �ہ �� � روا� � �) و� ا� �ى � ��� �� �� � ا� � �ھ �� �، �� �؛ 33� �از� �۔(

� � ��ن �ل � �؛ � � � و� زدہ �� � � اور � � �� �ا ر� �، اور اس � � �ہ � �� صلى الله عليه وسلم ل ا� ر�

) اس 34� � اس � وہ � اور � � � ر� � � ا� �� � اس � � � دى �، � ا� � � � � ا� � �۔(

 � � � �ر �� �� �� ا� �ؒ ��� � �؛ � � � ا� اس � � � � � � ؛ ��

 �ب � ، ا�ن اور � � �� ��ت � �دا� �ے، د� � �س � �ے، اور � و� زدہ �� � �� � � �ے۔ ) ١(

ا� � � � � ر� �۔ ا� �� � و�زدہ �� � �� � � � د� �ر � �دم �، اور و�ں � � اس �ت � � �ہ ر� � )٢(

� � و� � �� � � �� ��ن �، اور اس � �ل � � � � ا� وہ اس � � � �� � اس �ض � � � � ��،  و�ں رہ �

                          )35رى � �� � �، � ا� � � ا� ��ن � � �� ��  � � وہ � � ا� � �وم ر� �۔(اس � �
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�ر � اس � �ہ �� � د� ا�م � �ا� � � � وہ و�زدہ �� � ا� �� � �� �� �� ا��  �ے، و�ں � �ار ا

 �ے، اور ا� �ا�ا� �رى � �ر ��� � � �ے اور اس � � وا� ا� و�اب � �چ � را� � ر�� �ا �� ر�۔

 ا� � �� � � � � ر�، ا� �� � �� اور �و� ر�، اور � ��  ہ: ��ا� � ���دہ ا�� �ا� � � �� :

 � � دا� � �� ر� � �ت � �� �� د� ا�م � �� ��، ا�ط ��، اور �رى � �ج ��� � �

، � �� �رہ ا�ء � �ں د� � �� �� � � �و � ��ن �ر ر� اور  �ورى ا�ب � �� � � � �  دى �،

دلت الآية على وجوب الحذر عن العدو ، فيدل على وجوب الحذر عن جميع المضار المظنونة ، و�ں ا�م رازىؒ � �؛ 
 وعن الجلوس تحت الجدار المائل واجباً الوباء  قدام على العلاج بالدواء والعلاج باليد والاحتراز عنوبهذا الطريق كان الإ

� آ� د� � �و � �� �� � و�ب � د�� �� �،  ا� آ� � ان �م �وں اور ��ں � � �و ‘‘) �؛ 36(

 �ر � �� ���� �، �� � � دواؤں اور �� � ذر� �ج �� ، و� � �� � و�ب �� �� � � � ا�ن �

�ام � �� � ا� دور ‘‘� ��ن؛ صلى الله عليه وسلم آپ ’’ �و � �� ��، اور � �� د�ار � � � � � و�ب �� ��۔ 

� � �ر�� � � ا�� �ط � �� �� � �و� �ر �� �۔ا� ��  )� � �37، (’’�� � � � � �� �

، �ى  ا� � � � �� �ظ ر� �� ��، ��، اور �� �ں � �ا� � � �� � � � �� و�� ا�اض، 

�ام � ‘‘� ��رہ ار�د �ا�؛ صلى الله عليه وسلم � � ��� �ا� ��د �، اس �  آپ  �� �، اور ا� � دو�ے � � �،

� رو � �ا� � �، � � ا�اد � �� ا�ط اور ا�� �� � ’’ �� � ا� دور �� � � � � �� �

�ا� � � � � � � � �� ا�ط �ف اس � ا�زت �  �� � رو� �� �۔ �� � �� � � � � �

) اس � �� �� اس �رے � � ا�� �ا� �� ا� �� ان � � �� � و�ب � اس �ا� � 38� � �� �۔(

 ) 39�� �۔(

 �� � �ر �� ذ� � � �رت �ت ذ� � �� �؛ ز� � �� � ذ� �دہ �ت � �� �ہ �� �:

ا� ا�اض � � �رے � �ل � �� � � وہ ا� � دو�ے � � � �� � �ت و�� ر� �  •

� ا��ں � �  �ا ، ا�  و�� ا�اض �� �، ان ا�اض � � ا� �ض ��ن � � ا� و�� ورم �� � � ��ں
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� �۔�، ��ن اور ا��ا وہ � �ر و�� �ر�ں � �ں � ا�� �  PLAGUE�ص �رى � ا��ى ز�ن � 

 � � ز�دہ �� �۔ 

، EPEDEMIC�� �ض � ا��ى � � و�� �ض � �و � � ا� ��، �، � � � �ود � � ا� و •

 �� �۔PANDEMICاور ا� � �و د� � � � �ں، ��ں، �وں اور �� � � �� � � وہ و�� �ض 

 ان � د� ا�م � ا�ن � و�� ا�اض � �ا �� وا� �رت ا�ال � � � � � �ت � �� � •

� �دى �ر � دو �ں � � � �� �، � �ت ���  � ر� � � � ا�ن � �ى �� �� �، � � 

 �۔ �ت و�ا�ت � � ر� � � � رو� � ا�ن ا� �� رو� اور�ز � � �اط � � �� ر� �

 ��� �ر � ا�م ا� �� وا�ں � �ر ��ں � ا� � اور ا� �ے و�� � � �� � � �� �؛ •

 ں � �ر: ا� �� � و� �، اور ا� �� � �� � � � �� �، � � �� اور �� دو�ں �ح � �ا� �١

 و� � �� �، �ا �� � � �� � ا�ن � �� � آ� � � � �ف � �ں � د�، � � و� � � �

 ۔�� � � � �ل، � وا�، اور � �د� � �� � �� �  �ور �، در� � �� وا� �� � � � � �

: ا�� �� �ا� �� � �� � ��ل � � و�� �، اس � ا�ن �� � ��ں � �را �� � �و�، �� ٢

اور اس �� � � �گ � �، اور � � �ر �ہ ا� � � روك � �، اس � �� �� � �و�د ا� �� � �� و�� �� 

 �� � آ� � � � ر� ��۔

: � ذى � � � �ت � ا� و� �ر �، � � � ا� � �ت � � ز�دہ � � �، اور � � اس �ر و� � ا� ٣

� � ا��ں ر�� �ت � � ��  � �ت � �� �، � � �گ و� �ر � را� � �م ��� �، اور �ر ��ں

 �، � �ہ و� ا�ن � �ت � � � �ف اور ��� � �ظ ر� �۔

 اور را� و� ٤ : ا�� ز�� � � � اور � �، اور � � � و�ور، � � ا�ن � ز�� �د و�م، �� و�، 

� �رت �، او�د آدم � � �� آدم � � � � � ز� � �ہ و�� � �� �و� � �م دو�ں � � ��ت 

 �، اور � � � �� � �ارى � �م �۔ز� و� دو�ں � �ا� � � � ر�  ا� �� � �ں در�ت � �ى � �

 � � �، اور ��روں � � � � � � �ى ز� � � � �� ��۔ �، � �روں � � ز�،
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 دو�ى �ف و� زدہ �رت ا�ال � �ز � اور رو� و�دار � ا�ر � ا�م ا� �� وا�ں � �� �ا�ت د� �؛ •

� � � � � ا� � �ر�ہ � �ہ ر� �� د�اور ا�ر � : � آز�� و� ا� �� � �ف � � � اس � �ت ١

 �� ا�م � ��۔

 : � �� � و� �� � � � �� و�ں ��ورت و� �ر � ��� � ��۔٢

� �� �� اس �� � ��د ��ں � : و� زدہ �� � ��د �� � �رت � اس �� � ��ر و�رى �� � ٣

 �� اور �و� � �� اور �روں � � �ر و�د�ر �ڑ � � �و� � ا�ر � �۔

� � : ا� �رى � آز�� � �� � � اور � � �م � �� اور آز�� � � وا� ا� و�اب � ذ� � ر� �، �ہ و�٤

 ��،  � �ل � � و� �او�ى � ر��ى � ا�ر ز�ن � �رى ر�۔

صلى الله عليه وسلم � وہ � �د ر� �� � � آپ صلى الله عليه وسلم : �� ا�  � �� �دہ ا�� �ا� � � �ا �ا ��، اور اس � � � �� ٥

� �ام صلى الله عليه وسلم � آپ صلى الله عليه وسلم  � �رت �� � �ط ا�ن ر� � � د� �، و� � آپ � �� � ا�ن ر� اور ا� ��

� � � � دور ر� � � � ��� �، اس � �� ا� � �� �دہ وہ ا�� �ا� � �� � دا�ے � آ� (�ڑھ) 

 �ا� �۔ا� ا� � اور � � � د� ا�م �� � �س دارى   �� اور ان �ں ا�

 �ا� �ت:

يقي ، � �   1

 ا�م، �ن ا�ب، ط: �، دار ا�رف، �دۃ ط ع ن۔ا� �ر ا���

ىط، ط: � ا�وق ا�و�، �دہ: ط ع ن۔  2  � ا� ا��، �ر� �، ا� ا�سب
3  https://www.britannica.com/science/plagueMerriam Webster, Plague,  

retrieved 24 September 2020 
4   

ي
بعہۃا ا�� از� �ا�م �وى، � ا�� � � �ف، ا�ج �ح �  ١٤/٤٠٢  ��،، ط: �، ا��طب

  ٣٨، ص: ٤زاد ا�د � �ى � ا�د، ت: � ا�ر�ووط، � ا�در ا�ر�ووط، ط: �، �سسہتا ا���، ج:  ا� � ا�ز�،   5
قاا� وا�ن   6

ث
ب�س ا�� ل�ب مج

�
 ۔�دہ؛ و ب ء ٢٠٠١وآ�داب، �� ز�ى، � �� ا�، �ج ا�وس، ت: د۔ �� � ا��، ط: ا��، ا

7-https://www.who.int/healthPlague, Overview, World Health Organization,  
retrieved 29 September 2020 topics/plague#tab=tab_1 

8-https://www.merriamMerriam Webster, Pandemic,  
retrieved 24 September 2020   webster.com/dictionary/pandemic 

                                                           

https://www.britannica.com/science/epidemic%20%20retrieved%2024%20September%202020
https://www.britannica.com/science/epidemic%20%20retrieved%2024%20September%202020
https://www.britannica.com/science/plague
https://www.who.int/health-topics/plague#tab=tab_1
https://www.who.int/health-topics/plague#tab=tab_1
https://www.merriam-webster.com/dictionary/pandemic
https://www.merriam-webster.com/dictionary/pandemic
https://www.britannica.com/science/epidemic%20%20retrieved%2024%20September%202020
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 webster.com/dictionary/epidemic-https://www.merriamidemic; Also; Ep

retrieved 24 September 2020 
Encyclopedia Britannica, Epidemic,  

https://www.britannica.com/science/epidemic retrieved 24 September 2020  
 https://www.britannica.com/science/pandemicAlso; article title; Pandemic, 
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